
Sequence, in honorem B. Mariæ V. in Epiphania Dni. arr. RRice 

 VIII Bzbdvbbvvßgvvvvvvhvvzbgvvvvbkvvzvzájzbvzbhvzbzgb,vbbb{bvbhvvzzájvvzhbvvzbgvvvzdvvÞfvvvzzdvvbsbmvzbb]zõ 
 V Erbum bonum et su- áve,  Personémus  illud Ave, 

Bvbgvvvvvvßgvvvvvvvvsvvbgvvbzzgvbvvzzàhvvvvbhvzzzgb,vvzb{zbbvzàhvvbzbjvvvvzzhvvzzgvbvvÞfvbvgvvbgb,vzzb}vzzbbvbb 
Per quod Christi  fit concláve    Virgo, ma-ter fí- li- a.  

 

Let us sound forth that Ave, the good and pleasing Word, through which the Virgin, mother and daughter, was 
made the chamber of Christ. 2. Greeted by that Ave, the Virgin made fruitful then conceived, who was born of the 
root of David, a lily among thorns. 



Verbum bonum et suave 2 

Bvbgvbvzijvbbvzbâkvvbzlvbvvijbvzzbygzbbzzzhvvzgb,vvbzz{bzbvzzgvzvbbijvzbzvzbâkvvzblvvvvvijzbzvbbygbbzvzbhvzzbzzgb,vbvzb]zzö 
3. A-ve  ve-ri  Sa- lomónis   Ma-ter, vellus Ge- de-  ó-nis,   

BzbbzbHUvvzzijzzbzzzzzzzzbbhvzbvßgvbvvdvvbÞfvvvvbdbbzzbbbbbsbmzzzbzzz{zzbbvzzßgvvvhbbvvvvzvsbvvzbfbvbbzzbàhvzvbgvvbbgb,vzzz}xvv 
 Cu-jus Ma-gi  tribus donis   Laudant pu- erpé-ri- um. 

 

3. Hail, thou Mother of the true Solomon, fleece of Gideon, whose childbirth the Magi praise with three gifts. 
4. Hail, thou who hast begotten the sun, and brought it to a fallen world. Hail, thou who hast brought forth the 
sun, life, and empire. 



Verbum bonum et suave 3 

BzbvgvvzbbÝdvzbvvvzfvvvzszvvvzzdvvvßgvvbbbzhvvvzzvzgb,vvzb{vzzzgvzbbvbÝdvvvzbbfzzvvbszvvvvbdvzzzzvßgvvvvzzzzzhzvzõ 
5. A-ve  sponsa  Verbi  summi,  Ma-ris portus, signum du- 

Bbbbzbgb,vvbz]zzbbzzzkbvzbvájvvzzzhvzzbbzbgvvvbvzzzdvzbbzzÞfzbvvzbdvvzbbsbmvzbzzbz{zbzzzzzzàhvbvzzzbjvvbbhvzbbvgvvvzzvvÞfvzzbbzgzbbbzzzvgb,vbbz} 
 mi,     A-róma-tum virga  fumi,      Ange-ló-rum dómi-na. 

 

5. Hail, thou spouse of the Word most high; haven from the raging sea; sign of the bush: a burning, aromatic 
shoot; Lady of the angels. 6. We beg you, correct us, and once we are corrected, commend us to thy Son, that we 
may have everlasting joy.  Amen. 


